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Пояснювальна записка 
1. Програма курсів підвищення кваліфікації вчителів іноземної мови (англійської, 

німецької, французької, іспанської) розроблена на засадах сучасної державної освітньої 

політики, концепції Нової української школи та стратегії реформування закладів загальної 

середньої освіти. Актуальність програми полягає в необхідності підготовки вчителя Нової 

української школи до реалізації освітньої політики держави шляхом опанування новітніх 

технологій, методик, форм, методів професійної освітньої діяльності згідно з 

інноваційними освітніми підходами, потребами вчителів іноземної мови, держави та 

глобалізованого світу.  

У Концепції Нової української школи наголошено на впровадженні 

компетентнісного підходу, орієнтуванні освіти на результат у формі розвинених ключових 

і предметних компетентностей учнів, структури їхніх знань, поглядів, ціннісних 

орієнтирів, успішної самореалізації в професії та житті, формуванні особистості патріота, 

інноватора, здатного конкурувати на ринку праці, розвивати економіку, навчатися 

неперервно впродовж життя. 

Національною стратегією розвитку освіти в Україні, розрахованої на 2012–

2021 роки, констатується, що сучасний ринок праці повинен бути гнучким і вимагає від 

учителя не лише глибоких теоретичних знань, а й здатності самостійно застосовувати їх у 

нестандартних, постійно змінюваних життєвих ситуаціях, переходу від суспільства знань 

до суспільства життєво компетентних громадян. 

У компонентній формулі нової школи провідне місце відводиться вчителям 

іноземної мови нової формації, які перебувають в авангарді суспільних та освітніх 

перетворень, успішних, умотивованих, компетентних, які є агентами сучасних змін. Такі 

вчителі виконують в освітньому процесі ролі наставника, фасилітатора, консультанта, 
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менеджера, мають академічну свободу, володіють навичками випереджувального 

проектного менеджменту (планування й організації навчання, розроблення навчально-

методичного забезпечення, оцінювання та ін.), самостійно й творчо здобувають 

інформацію, організовують дитиноцентрований процес.  

Тому нова місія вчителя іноземної мови (англійської, німецької, французької, 

іспанської) розглядається в контексті європейського професіоналізму із збереженням 

кращих ментальних українських характеристик. Нова місія вчителя іноземної мови 

вимагає здатності творчо працювати, приймаючи нестандартні рішення в ситуаціях 

ринкової конкуренції, уникаючи стереотипності й шаблонів, засвоювати нові професійні 

ролі й функції, забезпечувати випереджувальність розвитку країни, реалізовувати освітні 

проєкти національного масштабу, витримувати конкуренцію на європейському й 

світовому ринку освітніх послуг тощо. 

Цільова аудиторія – вчителі іноземних мов (англійської, німецької, французької, 

іспанської) закладів освіти різних типів і форм власності. 

Мета програми є підвищення професійної компетентності вчителів іноземної мови 

(англійської, німецької, французької, іспанської) щодо реалізації завдань державної освіти 

відповідно до основних напрямів політики в галузі освіти, запитів громадянського 

суспільства, установ і закладів освіти, освітніх потреб споживачів освітніх послуг. 

1.2.Профілі базових компетентностей учителів іноземної мови (англійської, 

німецької, французької, іспанської) 

Головна ідея підвищення кваліфікації вчителів іноземної мови (англійської, 

німецької, французької, іспанської) полягає в забезпеченні індивідуально-особистісного та 

професійно діяльнісного самовдосконалення слухачів на основі активізації їхньої базової 

освіти, набутого професійного та життєвого досвіду відповідно до індивідуально-

особистих інтересів, соціальних запитів держави щодо ефективного виконання посадово-

функційних обов’язків. 

Базова модель (професіограма) учителя іноземної мови містить основні 

індивідуально-особистісні та професійно-діяльнісні компетентності: 

- професійна компетентність, що ґрунтується на спеціальній науковій, 

методичній, практичній та психолого-педагогічній підготовці; 

 - загальнокультурна компетентність (знання світової культури); 

- гуманітарна компетентність (гуманістичні особистісні якості, відповідальність 

за результати власної діяльності, мотивація до самовдосконалення); 

 - креативність (нестандартне мислення, володіння інноваційними методиками, 

гнучкість та адаптація до змін змісту та умов професійної діяльності); 

 - комунікативна компетентність (володіння сучасними засобами зв’язку, 

медіаграмотність, володіння іноземними мовами, багате розвинене мовлення); 

 - цифрова компетентність (володіння ІКТ); 

- економічна компетентність (знання основ сучасної економіки, законів бізнесу, 

екології та права). 

Вибіркові модулі пропонуються слухачам на вибір за очною, дистанційною і 

змішаною формами навчання в межах основних модулів і тем обов’язкового складника 

освітньої програми. 

1.3. Очікувані результати навчання вчителя іноземної мови (англійської, 

німецької, французької, іспанської) у форматі Нової української школи такі: 

 орієнтація в базових поняттях НУШ під час викладання навчального предмета 

(наскрізні лінії, ключові компетентності, ставлення тощо); 

 оперування поняттями, що репрезентують і сучасні тенденції освіти загалом, і 

актуальні методики й технології у викладанні предмета зокрема (навчальний 

проєкт, ментальна карта, інклюзивна освіта, STEAM-освіта, медіаграмотність 

тощо);  



 уміння змоделювати урок, що передбачає реалізацію наскрізних змістових ліній і 

ключових компетентностей, використання ІКТ, інноваційність,  дитиноцентризм; 

 поєднання сучасного європейського і національного педагогічного досвідів; 

 компетентнісна самозорієнтованість, оскільки лише компетентний учитель, який 

сам володіє ключовими життєвими компетентностями, може сформувати ці 

компетентності в учнів; 

 високий рівень володіння інформаційно-комунікаційними технологіями 

(створення мультимедійної презентації, уміння знаходити, обробляти і 

використовувати цифрову інформацію, працювати в різних комп’ютерних 

програмах і сервісах, користуватися соцмережами для організації навчальної 

комунікації з учнями тощо); 

 здатність до інтеграції, оскільки інтеграція в освіті – це організація процесу 

пізнання, за якої учні зможуть використовувати компетентності, сформовані в 

школі, у реальних життєвих ситуаціях; 

 здатність до змін, професійна гнучкість, уміння вчитися впродовж життя; 

 креативність та інноваційність професійної діяльності. 

 

Передумови (актуальні знання, необхідні для проходження курсу). 

Знання з іноземної мови (англійської, німецької, французької, іспанської) на рівні В2, 

методики її викладання та базові знання з теоретичних курсів іноземної мови. 

2.Загальна характеристика програми 

2.1. Зміст програми 

Зміст програми, зокрема цілісний і системний добір модулів і тем, ураховує 

особливості професійної діяльності вчителя іноземної мови (англійської, німецької, 

французької, іспанської) у форматі Нової української школи і визначається: вимогами 

суспільства знань щодо забезпечення закладів освіти висококваліфікованими фахівцями; 

основними напрямами державної політики в галузі освіти; Національною рамкою 

кваліфікації, освітніми стандартами, вимогами до компетентностей педагогічних 

працівників; запитами замовників освітніх послуг. 

Зміст програми має практичну спрямованість, містить обов’язковий і вибірковий 

складник та охоплює: змістову, практичну (практико зорієнтовану) і ресурсну (методичну) 

складові частини підвищення кваліфікації вчителів іноземної мови (англійської, 

німецької, французької, іспанської).  

2.2. Форми реалізації програми 

Програма передбачає поєднання очної та дистанційної форм навчання. Навчання за 

дистанційною формою здійснюється на освітньому порталі ДЗ «Луганський національний 

університет імені Тараса Шевченка» (http://do1.luguniv.edu.ua). Види навчальних занять 

такі: 

 інтерактивні лекції; 

 практичні заняття (майстер-класи); 

 тестування; 

 очні консультації; 

 конференції (з обміну досвідом, підсумкові, науково-практичні, інтернет 

конференції тощо): всеукраїнська студентська науково-практична 

конференція «РОМАНО-ГЕРМАНСЬКІ МОВИ В СУЧАСНОМУ 

МІЖКУЛЬТУРНОМУ ПРОСТОРІ», міжнародна науково-практична 

конференція «КЛЮЧОВІ ПРОБЛЕМИ СУЧАСНОЇ ГЕРМАНСЬКОЇ ТА 

РОМАНСЬКОЇ ФІЛОЛОГІЇ»;  

 підготовка методичних розвідок та розробок з досвіду роботи вчителів до 

друку в паперових та електронних виданнях університету; 
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 самостійна робота, зокрема у вигляді моніторингу та оцінки результатів 

пропонованих освітніх змін. 

2.3. Характеристика освітньої програми: 

 

Кількість кредитів ECTS 1.0 кредит  ECTS (30 годин) 

Кожен модуль складається   1 кредит ECTS (30 годин) 

Загальна кількість модулів 1 

Форма навчання Заочно-дистанційна 

 

ЗМІСТ ПРОГРАМИ 

Модулі освітньої програми 

№ 

з/п 
Назва модуля, теми 

Загальна 

кількість 

годин 

Лекції Практичні заняття 
Самостійна 

робота 

Модуль 1. Сучасний учитель іноземної мови як провідник сучасних змін освітнього 

простору школярів ( 1 кредит ECTS 30 годин) 

 

Концепція Нової української школи. Нові ролі й 

завдання вчителя іноземної мови (англійської, 

німецької, французької, іспанської) в контексті 

сучасних змін.  

Наступність і перспективність мовно-

літературної освіти учнів відповідно до 

Концепції НУШ.  

Основні підходи в освітньому процесі вивчення 

іноземної мови (компетентнісний, особистісно-

зорієнтований, інтегрований, діяльнісний).  

Робота з он-лайн курсом на освітньому порталі. 

30 4 4 22 

Загальна кількість годин модуля 1 30 4 4 22 

 

 
Мови викладання. 

Англійська, німецька, французька, іспанська, українська. 

 

             Форма атестації.  

Атестація проводиться у формі складання (написання) курсової роботи або проєкту, по 

завершенню курсів видається документ встановленого зразка (сертифікат) про підвищення 

кваліфікації.  

 

 

 
Викладачі курсів: 

Англійська філологія – Биндас Олена Миколаївна, к.пед.н., доцент, завідувач кафедри 

романо-германської філології, викладач англійської мови; olenataran@ukr.net; 

+380667873665.  

Шехавцова Світлана Олександрівна, д. пед. н., професор, декан факультету іноземних 

мов; shekhavtsova1@gmail.com; +380955931741. 

 

Німецька філологія – Бледнова Ольга Григорівна, старший викладач кафедри романо-

германської філології, викладач німецької мови; olgablednovargf@gmail.com; +38095 838 

40 73. 
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Французька філологія – Шаповалова Людмила Всеволодівна, к.пед.н., доцент кафедри 

романо-германської філології, викладач французької мови; mila3466@gmail.com; +38095 

813 07 17. 

 

Іспанська філологія – Шкарлет Валерія Олександрівна, викладач кафедри романо-

германської філології, викладач іспанської мови; shkarlet.valeria@gmail.com;  +38099956 

30 52. 
 

ОРІЄНТОВНА ТЕМАТИКА 

кваліфікаційних робіт 

для слухачів курсів підвищення кваліфікації вчителів 

іноземної мови (англійської, німецької, французької, іспанської) 

Спеціальність 014.02 „Середня освіта. Мова і література (англійська, 

німецька, французька, іспанська)” 

1. Реалізація основних підходів у навчанні іноземній мові в закладах загальної 

середньої освіти.  

2. Сучасні шляхи впровадження компетентнісного підходу на уроках іноземної 

мови (англійської, німецької, французької, іспанської). 

3. Сучасні шляхи впровадження особистісно орієнтованого підходу на уроках 

іноземної мови (англійської, німецької, французької, іспанської). 

4. Сучасні шляхи впровадження діяльнісного підходу на уроках іноземної 

мови (англійської, німецької, французької, іспанської). 

5. Проєктна технологія у процесі навчання іноземної мови (англійської, 

німецької, французької, іспанської).  

6. Методика створення портфоліо сучасного вчителя іноземної мови 

(англійської, німецької, французької, іспанської). 

7. Особливості формування іншомовного мовлення учнів на уроках іноземної 

мови (англійської, німецької, французької, іспанської).  

8. Текстоцентричне навчання іноземної мови в закладах загальної середньої 

освіти.  

9. Методика аналізу тексту на уроках іноземної мови.  

10. Формування ключових компетентностей на уроках іноземної мови.  

11. Упровадження сучасних засобів електронної лінгводидактики. 

12. Методика підготовки учнів старшої школи до здачі екзамену з іноземної 

мови ЗНО.  

13. Упровадження соціокультурної змістової лінії програми з іноземної мови.  

14. Сучасні засоби формування правильності мовлення учнів на уроках 

іноземної мови (англійської, німецької, французької, іспанської).  

15. Лінгвістика тексту на уроках іноземної мови.  

16. Сучасні засоби формування естетичності мовлення учнів на уроках 

іноземної мови.  

17. Сучасні засоби формування навичок читання в учнів на уроках іноземної 

мови.  

18. Жанровий аспект упровадження мовленнєвої змістової лінії програми на 

уроках іноземної мови.  

19. Сучасні засоби формування навичок аудіювання в учнів на уроках 

української мови. 

20. Сучасні засоби формування продуктивного мовлення учнів на уроках 

іноземної мови. 

21. Сучасні засоби формування діалогічного мовлення учнів на уроках 

іноземної мови. 
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22. Сучасні засоби формування монологічного мовлення учнів на уроках 

іноземної мови. 

23.  Сучасне прочитання зразків класичної літератури в курсі шкільної програми 

(література Англії, США, Німеччини, Франції чи Іспанії). 

24. Методичні засади вивчення постпостмодернізму і літератури сьогодення в 

старшій школі (література англомовних / німецькомовних / франкомовних / іспаномовних 

країн). 

25. Методичні засади вивчення літератури іноземною мовою (в оригіналі чи 

адаптованої). 

26. Сучасні методи викладання іноземної мови в закладах загальної середньої 

освіти. 

27. Застосування крос-культурного підходу в навчанні іноземній мові учнів 

закладів загальної середньої освіти. 

28. Застосування сучасних онлайн інструментів інтерактивного навчання 

іноземній мові в закладах загальної середньої освіти. 

29. Використання методу проєктів як засобу формування комунікативної 

компетентності учнів на уроках іноземної мови. 

30.  Формування ключових компетентностей на уроках іноземної мови. 

 

 

ОРІЄНТОВАНА ТЕМАТИКА КВАЛІФІКАЦІЙНИХ РОБІТ  

З КУРСУ «МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ В НАВЧАЛЬНИХ 

ЗАКЛАДАХ РІЗНОГО ТИПУ» 

 

1. Зміст та сутність соціокультурного аспекту навчання іноземних мов. 

2. Психолого-педагогічні особливості пізнавальної мотивації учнів в процесі 

оволодіння іноземною мовою. 

3. Сучасні педагогічні підходи викладання іноземних мов.  

4. Закономірності розвитку пізнавальної мотивації учнів на різних етапах навчання 

іноземної мови. 

5. Особливості формування іншомовної комунікативної компетентності в учнів 

засобами інтерактивних технологій. 

6. Роль соціокультурної компетентності в процесі формування полікультурної 

особистості учнів в школі. 

7. Особливості використання Інтернет-технологій в сучасному освітньому просторі в 

процесі оволодіння іноземною мовою. 

8. Інтерактивні технології у формуванні соціокультурної компетентності учнів в 

процесі оволодіння іноземною мовою. 

9. Особливості використання мовного портфоліо для учнів та для вчителя: переваги 

та недоліки.  

10. Розвиток пізнавальної мотивації учнів засобами проектних технологій в процесі 

оволодіння іноземною мовою. 

11. Особливості використання проектної методики на практиці у процесі вивчення 

іноземної мови.  

12. Технологія „подкаст” у формуванні соціокультурної компетентності в учнів. 

13. Функції подкастингу при вивченні іноземної мови: різні класифікацій видів 

подкастів. 

14. Характеристики та особливості позанавчальної діяльності учнів в процесі 

оволодіння іноземною мовою. 

15. Характеристики та особливості самостійної роботи учнів в процесі вивчення 

іноземної мови.   



16. Поняття „тестування” у вітчизняній та зарубіжній методичній літературі: 

методичні принципи складання тестів з іноземної мови. 

17. Особливості оцінювання знань, вмінь та навичок при тестуванні учнів: різновиди 

тестів. 

18. Особливості навчання іноземної мови засобами автентичного матеріалу та критерії 

відбору. 

19. Переваги та недоліки використання автентичних матеріалів у навчанні іноземних 

мов: соціокультурний аспект. 

20. Поняття ,,читання” як виду мовленнєвої діяльності в методиці викладання 

іноземних мов: сучасні методи навчання читанню. 

21. Сучасні стратегії розвитку навчання читанню: критерії відбору текстів та види 

роботи з текстом в процесі навчання іноземної мови. 

22. Рольова гра як засіб формування іншомовної комунікативної компетентності учнів 

у діалогічному мовленні. 

23. Особливості навчання іншомовного монологічного та діалогічного мовлення учнів 

на різних етапах навчання іноземної мови. 

24. Сучасні стратегії розвитку навичок письма учнів в процесі навчання іноземної 

мови. 

25. Сучасні стратегії розвитку навчання аудіюванню: критерії відбору текстів для 

аудиювання та види роботи в процесі навчання іноземної мови. 

26. Формування граматичної компетенції учнів в процесі розвитку навичок 

іншомовного письма засобами Інтернет-технологій та електронної пошти. 

27. Диференціація понять „письмо” та „писемне мовлення”: етапи формування навичок 

письма в сучасній вітчизняній методиці викладання іноземних мов. 

28. Особистісно орієнтоване спрямування інформаційно-комунікаційних технологій в 

процесі навчання іншомовного говоріння. 

29. Сучасні стратегії розвитку навичок говоріння як виду мовленнєвої діяльності: 

діалогічне та монологічне мовлення. 

30. Особливості навчання іноземної мови як системи: сучасні тенденції використання 

системного підходу.   
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